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2. Категория "пространство" в литературной и книжной формах.

Пространство литературного произведения.

Пространство книжной формы.

Пространство разворота как иллюстративная задача. 

Примеры.

Пространство книжной формы.

Книга - 

· техническое приспособление для чтения литературного произведения

· пространственное изображение литературного произведения.

 Книга, 

организуя движение,

организует и память,

связывает одни страницы с другими, 

так и в книге все ее части, 

переплет, 

форзац, 

главный титул, 

шмуцтитулы, 

спуски, 

отдельные страницы, 

заставки, 

концовки, 

иллюстрации 

· все это вместе и организует движение, 

· и отмечает начало и конец этого движения,

·  и членит его,

·  и, устанавливая остановки, дает им разную значи​мость, 

разное содержание 

и в то же время создает в нашей памяти сложное, но цельное представление этого пространственного изображения литературного произведения.

Какое значение имеет переплет?

Всякое художественное произведение как вещь, находясь в нашем практическом про​странстве,

преподносит в то же время часто богатое содержание, целый мир, иногда даже нисколько не связанный с тем пространством, в котором мы живем.

Поэтому 

художе​ственному произведению всегда свойственно как бы 

двойственное существование: 

· с одной стороны, внешне, как вещи, 

· и, с другой стороны, внутренне, как сложного содержания, как события, как цельного замкнутого мира. 

И если художник как бы в первую очередь заинтересован во внутренней организации своего произведения, то не менее важным и не​обходимым для него является оформление произведения как вещи и связь или переход от произведения как вещи к произведению как внутреннему миру.

 Как оформляется наружу рамой картина и становится вещью нашего интерьера, так оформляется пьедесталом памятник и становится деталью города, его пространства. 

Это же происходит в архитектуре, а тем более в бытовых вещах, в разной посуде, текстиле, коврах и т. д. 

В иных произведениях вещь подчиняется пространственному содержанию, как, например, в картине, 

в иных—сторона вещи имеет главное значение.

ту дверь, через которую мы вошли в этот мир,

Переплет делает книгу вещью нашего быто​вого пространства, 

оформляет ее как вещь, бытующую в нашем интерьере, 

могущую ле​жать на столе, 

стоять на полке, 

обнимать нутро книги, 

и дает ей фасад, указывая, где вход в нее.

Можно сопоставлять памятник Пушкину и трамвай, но не Пушкина и трамвай.

переплет обнимает текст двумя корками с корешком посредине. 

Коре​шок является как бы центром,

Надпись на лицевой корке, как это сейчас большей частью бывает, еще усиливает момент входа.
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помещают часто целый пейзаж в обрез с краями, 

без всякой рамы, и шрифт на нем где-нибудь на небе. 

Такое решение, конечно, недопустимо — оно разру​шает книгу как предмет, как вещь и в то же время не дает возможности по-настоящему смотреть изображение.

 про переплет можно сказать, что он передает образ и стиль

 то есть художественный характер, выра​женный в 

шрифте, 

орнаменте, 

в пропорциях, 

в фактуре, 

и во всем, чем распологает переплет.

цветовой аккорд переплета и форзаца,

 но цветовой аккорд во времени. 

Цвет в вашем представлении меняется и обогащается другим цветом.

 то же будет при виде белой бумаги, которая явится перед нами 

· как бы подложенной цветом форзаца, 

и ее цвет будет ме​няться от того, был ли цвет форзаца теплый или холодный, синий, голубой или палевый, или какой-либо другой.
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 Идем дальше и приходим к титулу.

Это опять дверь в книгу, 

но дверь как бы уже внутреннего характера, дверь отчасти прозрачная, 

дающая возможность заглянуть в ну​тро книги.

на странице и на развороте.

На вертикальной странице текст расположен вертикальным столбцом, 

причем так, чтобы со всех сторон оставались поля; 

и так как зрительный центр вертикали столбца должен попасть на зрительный центр страницы, тем самым получится, что верхнее поле будет меньше, чем нижнее. 

А так как в развороте мы имеем два столбца, симметрично расположенные, 

то естественно сдвинуть текстовые столбцы к центральной оси книги, 

и получится, что внешние поля будут больше, чем внутренние.

к титулу, то в нем мы должны видеть уже ясно выраженный 

формат 

с его полями 

и вертикальной осью 

и центром на этой вертикали, выражающим масштаб всей композиции.

Содержание титула, главным образом, шрифтовое: 

автор, 

название, 

издательство, 

год; 

может быть внесено и изображение.

(виньеточного характера)

Поэтому для титула характерен рассказ и действие, 

но оно не должно становиться самодовлеющим изображением с большой глу​биной, иначе будет мешать движению внутрь книги.

Он как бы лицо книги, дверь в нее; 

когда мы его рассматриваем и читаем его, 

мы в то же время как бы можем мысленно идти в глубь книги, 

в эту лежащую перед нами стопку листов. 

Титул как бы явится первым планом, а за ним мы будем представлять 

все шмуцтитулы книги, 

все спуски,

 все правые страницы, которые в глубине будут нас встречать в лицо.

 При​чем именно правые, а не левые.!!!

иллюстрация во всю страницу не должна была бы поме​щаться на правой стороне.

Глубина изображения,

заслонила бы от нас всю книгу.

На левой странице же как раз место для такой иллюстрации. 

Мы как бы готовы были двинуться внутрь, но обернулись и увидели 

фронтиспис; 

причем не рассказ и действие должны изображаться на фронтисписе, 

а должна быть сделана попытка в простран​ственном изображении передать единовременно главный момент литературного произве​дения, 

разворачивающегося во времени; 

поэтому это скорее не рассказ и действие, а со​стояние, а если действие, то в его апогее, победившее, достигшее цели. 

Это может быть изображение героя, это может быть портрет автора. 

Возможно, конечно, решение и такое, когда титул занимает целый разворот, и слева будет общий титул издания, а справа част​ный титул книги.

 правой и левой.

 чтобы все главные деления книги, как-то: шмуцтитулы, спуски с антетами (заставками) и с заголовками, были бы на правой странице;

 большие иллюстрации, глубоко содержательные, требующие сосредоточить внимание,—на левой странице, 

тогда как иллюстрации текстовые там или тут—на левой или на правой—это в зависи​мости от текста.

Внутри книги главную роль играет столбец текста, 

строящийся из буквенных строк,

сплошь проникнутый вертикальным и горизонтальным строем; 

но в то же время ведь все это на бумаге, 

которая была чиста и всюду одинакова, и является тем полем, 

на кото​ром все это происходит; 

и эту чистую бумагу мы ощущаем на полях, поэтому значитель​ные поля приятны;

в спусках и концах текста, где объем полей усиливается, 

и в белых листах с незначительным содержанием текста впереди и в конце книги, 

и в титуле и в шмуцтитулах, всюду в книгу врывается как бы воздух, то белое поле бумаги в его первоначальном элементарном виде.

Поэтому мелкие изобразительные элементы, помещаясь на титулах и шмуцтитулах как виньетки, в начале текста как заставки, и в конце как концовки, имеют двоя​кую роль.

Пространство разворота как иллюстративная задача. 

Конструкция разворота из двух страниц, 

расположенных симметрично центральной оси разворота 

– оси вращения страниц.

Значение центральной оси подчеркивается, 

особенно в толстых книгах, 

углублением в корешке и заметным рельефом в центральной части полосы.

задача художника 

(сводится к )

· нахождению размеров и пропорций наборной полосы 

· и к определению обрамляющих её полей.

поля

1) выполняют композиционную функцию, служа рамой, которая пространственно оформляет текст (иллюстрацию).

Классическая 

сумма внутренних корешковых полей 

примерно равнялась бы внешнему полю, 

а верхнее поле было бы несколько меньше нижнего.

· Классическая раскладка полей 

2 : 3 : 4 : 6,  2 : 3 : 5 : 6, 2 : 3 : 4 : 5 (правила Мильхзака)

· геометрические методы определения.

качество зрительной организации разворота

по фактурно-цветовой характеристике набора и бумаги.

Другие элементы

колонцифра

колонтитул, рубрики на полях и т.д.

менять привычное соотношение размеров полей
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